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Prenumeraţiune nouă
la

„Telegraf u l ro m â n ",
cate apare de t r e i  ori pe săptămână, 
deschidem pe pătrariul II Aprile- 
Maiu-Iuniu al anului 1895, cu preţul 
cel mai moderat, ce se póte vedé ín 
fruntea főiéi.

Banii de prenumeraţiune se trimit 
mai cu înlesnire pe lângă asignaţiuni po
ştale (Fosta utalvány —  Post - Anwei
sung.) Numele prenumerautului, al comu 
net, unde se aţlă cu domiciliul, şi even
tual al poştei ultime se fie scrise bine, 
ca sé se potă ceti.

Se atrage atenţiunea on. domni 
abonaţi, al câtor abonament s’a sfârşit 
cu ultima Martiu 1895, să-şi înnoăscă 
abonamentul, pen tru -că  altfel espedi- 
tu ra  va ii silită  a sista espedarea foii.

E ditu ra  „T elegrafu lu iR om ân“ 
în Sibiiu.

Sifbiu, 24 Martiu, 1895.
Aruncând o privire asupra stări

lor economice ale poporului nostru, te 
cuprinde un sentiment de compătimire, 
vé(,iéud cu ochii, cum acestea In loc sé 
se Inbunătăţâscă, devin to t mai rele.

Stors pănâ la măduvă prin dările 
directe şi indirecte cătră stat şi co
mună, persecutat la to t pasul şi tras 
pe sforă de şarlatani, abia mai póte da 
piept cu năcazurile 4 ^ IJice> abia ’şi 
mai póte purta sarcinile de pre o (ji 
pe alta.

Amarul vieţii se simte la tot pasul 
şi nimenea, care ar puté să-i ajute, nu-i 
sare In ajutor.

Din contră trebuie sé facem trista 
esperienţă, că poporul nostru nu nu 
mai, că este dat pradă tu turor despo 
itorilor, dar este to t deodată, ca şi pe 
alte terene, oprit şi In desvoltarea lui 
economica.

Mulţămită convenţiilor vamale, ce 
le are statul nostru, poporul nostru de

F O I T A .

Nopţi senine.
De F. M. Dostojevslcij.

— Traducere. —
(Urmare.)

„Acum, când şed lângă d-ta şi vorbesc 
cu d-ta îmi vine curios se cuget la viitor, 
căci prevăd şi acolo ârăşi viaţa acésta fără 
scop şi singuratică. La ce sé şi visez, căci 
eu în realitate sunt fericit lângă d-ta? Fii 
binecuvântată dragă fetiţă, că nu ai respins 
şi că pot ţlice, că am trăit dóué séri d’ale 
vieţii mele!“

„Nu, o nu !" strigă Nasstenca şi la
crimi ’i curgeau din ochi. Nu aşa, nu mai 
trebue sé fie, nu ne vom mai despărţi! Ce 
’i aceea două séri ?“

„O Nasstenca, Nasstenca! nu sei cât 
de mult m-ai împăcat cu mine însumi; nu 
mé voiu mai lăsa sé comit aßest pécat în 
viaţa mea! Căci o astfel de viaţă este din 
pécat“.

„Acum insé s’a sfârşit, acum vom ră- 
máné împreună. Eu sunt o fată simplă, am 
învăţat puţia deşi bună mea mi-a ţinut un 
învSfat. Insé eu te pricep, sciu ce ini-ai 
spus, căci însumi am esperiat, când eram în*

pe mărginiine e necesitat să emigreze 
mereu în vecina Românie şi în alte 
ţări, spre a-şi câştiga un traiu mai pu
ţin chinuit — se duce cu dorul de 
ţa ţă  şi de casă, dar trebuie să să ducă, 
căci stăpânirea, care pretinde dela el 
jertfe, lui nu-i întorce cu nimic.

Cealaltă parte a poporului nostru, 
care se ocupă cu economia câmpului, 
nu este mai fericită.

Bucatele, ce biet le prăsesce, au 
un preţ de batjocură, aşa, că şi dacă 
îi prisosesee agronomului câte ceva, 
nu se îndură să-şi lapede pe nimica 
bucatele.

Şi icóna stărilor posomorite econo
mice se vede în totă goîătatea sa mai 
vertos în primăvara acésta.

Érna lungă fiind, bieţii omeni, 
cari şi au băgat mai multe vite in graşd, 
au fost necesitaţi în multe locuri ia-şi 
descoperi casele şi şurile pentru a si
mula nutreţul vitelor: nutreţul fiind 
mai scump, decât înseşi vitele.

Mai tare simt însă asprimea vre- 
mei economii de oi, cari nepregătiţi 
la un astfeliu de anotimp, au avut 
pierderi enorme.

La noi, la românii din Ardei, cam 
In aceste dóué ramuri ale economiei 
lucră poporul şi după cum am văfjut, 
lucrul lui in general vorbind, spor n’a 
adus.

Din contră, pare că şi elementele 
s’au conjurat: apa şi frigul, pentru ca 
se-l slăbâscă şi mai tare.

Şi ce fac „părinţii“ patriei, cari 
ar trebui sé scie de tóté nevoile 
acestea. Ne suspiţionâză în tóté mişcă
rile, caută sé ne facă patrioţi prin 
coloniBarea locurilor mai mănose, ba 
ce e mai mult, votézá din budgetul 
statului bani pentru esperienţele, ce 
se lac prin America de a produce 
nori de plóie.

Poporul însă sărăcesce şi emi- 
grézá, ér acésta nu însemnâză pros- 
perarea statului, ci din contră slăbi
rea lui.

copciată de bună mea. Şi acum fără se-’fi 
ascund nimic, îţi voiu istorisi şi despre mine 
şi d ta sé me sfâtuesci. Da, da, d-ta esci 
un om cuminte. îmi promiţi, că mé vei sfă
tui ? Nu-’mi e destul sé fiu cu minte, îmi 
trebue un sfat frăţesc din inimă ca şi când 
totă viéfa urai fi iubit“.

„Da, da Nasstenca, da !u strigaiu în es- 
tasul meu.

„Jumétate din istoria mea o cunosci, 
căci sei, că am o bună. Ca băiatâ mică ve- 
niiu la ea, fiind că părinţii mei muriseră. 
Şi trebue sé sei, că bună mea a fost odi- 
nidră mai bogată, căci şi acum vorbesce de 
alte ţlile mai bune. Ea însăşi m’a învăţat 
franţuzesce.

Când eram de 15 ani (acum sunt de 
şeptespre^ece) instrucţia se sfârşi şi profe
sorul încă nu mai veni. In acel timp am 
comis ceva réu. Ce am comis nu-’fi voiu 
spune, destul, că n’a fost ceva de însemnat. 
Intr’o diminăţă mé chemă bună mea la sine 
şi îmi spuse, că deórece e órbá, nu mé póte 
supraveghia liiá o bumbuşcă şi înoopciâ 
haina mea de a dânsei - astlel trebuia se ’mi 
duc viaţa de nu mi s’ar fi îmbunătăţit. La 
început nu mé lăsa de loc, trebuia sé lucru, 
se citesc şi si sé învăţ lângă buna. Odată 
făcui şi eu ceva, mé vorbi cu Darja sé 
stea ea în locul meu. Darja servitórea nós-

In proiectul de budget al minis
trului de agricultură n’am vérjut nici 
o posiţie, de care să ne legăm spe
ranţa pentru îmbunătăţirea acestor 
stări deplorabile.

Am esperiat însă, că poliţia de 
câmp, pe care guvernul ţine să o in
staleze în tóté părţile, a provocat nu
mai amărăciune, dar în fine şi aceea 
trebuie introdusă, căci şi ea formézá 
un mijloc de propagare al magiari- 
sărei şi e o instituţie şi contra miş
cărilor agitatorice.

Când se vor pune odată capăt 
astorfeliu de resóne detestabile, nu 
seim, ne temem Inse, că poporul des
poiat şi neaflând răsplata cuvenită în 
munca, ce o presta, va striga un v e t  to  
puternic şi acest vetto va fi fatal.

De aceea ar fi bine, ca cei-ce 
conduc destinele statului, se se gân 
déscá încă mai înainte la îndreptarea 
stărei deplorabile economice, care în 
cele din urmă nu atinge numai pe 
poporul nostru.

Revista politică.
La alegerile comunale din Viena 

petrecute la 1 Aprile liberalii au su
ferit un desastru sdrobitoriu, căci an
tisemiţii în tóté 19 cercurile au eşit 
victorioşi, astfeliu, încât partidul libe
ral abia şi-a pu tu t câştiga 18 dintre 
46 mandate, până când antisemiţii, 
cari până acum posedeau numai 7 
mandate, la aceste alegeri şi-au câş
tigat 20. Celelalte 8 mandate au fost 
supuse unei alegeri supletorie. Resul- 
tatul însă e de prevăzut, căci jude
când constelaţiunile de astăzi, libe
ralii abia ’şi vor putea mântui 2 man
date. Colegiul al doilea comunal aşa 
dar’ are se trim ită în representanţa 
comunală 20 deputaţi liberali şi 26 
deputaţi antisemiţi. E de observat 
aceea, că colegiul al doilea comunal 
se compune din aşa {jisele elemente 
diplomatice. Colegiul prim are 29 
mandate liberale şi 4 antisemite; 3

tră este surdă, se puse ea în locul meu. 
Buna durmia pe jeţul ei şi eu mé duseiu 
în apropiere la o prietină. Dar sé sfârşi réu 
lucrul. Buna sé deşteptă fără mine şi in- 
trébá ceva crezând, că eu sunt lângă ea. 
Darja văţlu, că buna vorbesce, dar ea nu 
putu auţli, sé hotărî inse îndată sé descopcie 
bumbuşcă şi o luă la fugă. Am uitat să-’ţi
spun, că noi__  adecă buna, are o casă şi
încă de lemn cu trei ferestri, bătrână ca şi 
ea. Deasupra aveam încă o odăiţă şi în acé
sta tocmai ne veni un nou chiriaş“.

„Aţi avut deja mai înainte un chiriaş? 
întrebaiu eu“.

„Da, am avut un chiriaş, care înţelegea 
sé tacă mai bine ca d ta ; abia îşi deslega 
limba. Era un burlac, ruginit, mut şi orb, 
aşa că-i era imposibil d’a mai trăi şi muri • 
în urma acésta ne trebui un nou chiriaş, 
căci noi nu putem esista fără chiriaş. Chiria 
şi o mică pensiune a bunicii e tot ce întră 
în casă. Noul chiriaş al nostru fu un tinér, 
dar nu din Petersburg.

„Nasstenca! chiriaşul nostru e tinér 
sau nu? întrebă buna. De minţit nu voiam. 
Nici prea tinér, ínsé nici prea bétrán“, res- 
punreiu eu.

„Esterior plăcut?“
Erăşi nu voiam sé minţesc. „Da, buno, 

are un esterior plăcut“.

mandate vacante. In colegiul al treilea 
sunt 12 mandate liberale şi 34 anti
semite; aşa dar’ representanţa comu
nală va ave 71 deputaţi liberali şi 
61 antisemiţi. Ce urmări va trage 
acésta împregiurare după sine, nu se 
póte prevedé. E verosimil însă, că 
Lueger are să fie vice-primar, ér’ ju 
mătate din posturile senatorice oră- 
şenesci vor fi ocupate cu antisemiţi.

Soirile mai nóué anunţă, că a n 
t i s e m i ţ i i  a u  t r i u m f a t  ş i  l a  a l e 
g e r i l e  s u f l ă t o r i i .

** *
Intre Anglia şi Francia domnesce 

erăşi o stare încordată din causa ces- 
tiunei africane. Şi care este motivul 
iritaţiunei? Aparinţa a doua espedi- 
ţiuni francese în aşa numitul teritor 
al compagniei negre, dintre care una a în 
tra t în Buffa, ér cealaltă în Nupe, te r i
torii, cari conform tractatului franco- 
engles dela 1890, aparţin Britaniei. 
Astfel acuma atât Anglia, cât şi Fran
cia se plâng, că ar fi ofensate de drep
turile lor. Plângerile lor însă sunt 
nelndreptăţite, deóre ce tóté conven
ţiile asupra împărţirei Africei s’au în
cheiat fără aprobarea respectivelor po- 
póre, şi legăturile încheiate cu prin
cipi sau cu regi africani, în adevăr, 
nu au nici o îasămnătate, după cum 
o recunósee acésta chiar şi Rochus 
Shmidt în opul său mai nou scris asu
pra Africei ostice. El însuşi ţlice, că 
a încheiat multe convenţiuni de ace
stea au principi africani, cari puneau 
mâna pe cele trei cruci subsemnate 
în act, fără însă de a Înţelege conţi
nutul şi însămnătatea actului.

întreprinderea de espediţiuni în 
Africa, vestică nu va fi periculosă până 
atunci, pănă când nu va duce la în
curcături în Europa. Acum guvernul 
engles cere să i-se dea din Paris lă
muriri asupra amintitelor espediţiuni 
francese. Ori de care natură vor fi 
însă acele lămuriri, totuşi la un con
flict serios cu greu va ajunge lucrul, 
căci interesele Angliei şi ale Franciéi, 
în ce privesce politica colonială, sunt

„Asta nu-i bine, şi de aceea îţi spun 
nepoţică, se te férései. Ce timpuri sunt 
acum ! Aşa un chiriaş mic şi are un esterior 
plăcut, tocmai contrarul de cum era în tim
purile vechi.

BuDă-mea vorbia totdéuna de vremu
rile vechi. Era mai tinérá în vremurile 
vechi şi sórele era mai cald, totul mergea 
mai bine în vremurile vechi. Şed şi tac, 
îmi cuget ínsŐ nu mé prinde óre bună mea 
întrebându-me dacă chiriaşul nostru este 
tinér şi frumos? ínsé puţin mé cugetam, căci 
mé apucam de lucru şi nu mé mai gândiam 
la conversase.

Intr’o Jdiminăţă veni chiriaşul la noi 
şi ne aduse aminte, că i-am fi promis nisce 
tapeturi pentru odaia sa. După o vorbă vine 
alta, bună-mea deveni nerăbdătdre şi ţlise: 
„Nasstenca adu din odaia de durmit tabla 
cu însemnările“. Mé înroşiiu şi nu ştiu 
pentru-ce sâriu îndată şi uitaiu, că sunt înă- 
dită; în loc sé me desnădesc aşa ca sé nu 
vadă străinul, se desfăcu acul aşa, că scaunul 
bunicii sé răsturnă. Cum am vă<j«t, că el 
a observat, nu mă putui reţină şi plânsei. 
Mé simţiiu aşa de ruşinată şi réu.

Bună-mea ţlise: „Ce mai aştepţi ?“
Eu mé supărai şi mai rău.
Când chiriaşul observă acésta se duse. 

De atunci încoce ori-ce sunet mă irita, ere-
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to t cam aceleaşi, şi astfel guvernele 
am belor state caută, bő susţină rapórte  
amicale.

După cum i-se anunţă lui „Pol. 
Corr“. din Paris, ministrul de esterne 
frances Hanotaux, din incidentul con
flictului dintre Anglia şi Francia din 
causa cestiunei africane, va tace în 
curénd în senat declaraţiuni privi- 
tóre intenţiunile, ce le are Francia 
în valea Nilului şi la Niger. Conţinu
tul , declaraţiunilor în scurt va fi 
următoriul ■ Aserţiunea Angliei, că pu
terile ar fi recunoscut, că valea de 
sus a Nilului cade în sfera de in- 
fluinţă englesă, póte sé stea referitor 
la Italia, Germania şi statul liberal 
Congo, nu însă referitor la Francia, 
a cărei tăcere nici de cum nu se 
póte privi, ca aprobare. Drepturile 
Angliei în Egipet şi acum se discută 
şi afară de aceea chiar şi drepturile 
Egiptului la Nilul de sus se pot com
bate. Guvernul frances va lua în con
siderare numai acele convenţiuni, cari 
sunt subsemnate de el, şi nu con
venţiuni, cari s’au încheiat intre alte 
state. Diplomaţia republicei Insă are 
firma convingere, că cu tóté acestea 
buna înţelegere dintre cele două state 
nu se va strica.

** *
Trei Ţiare italiene s’au ocupat în tim 

pul din urmă cu cestiuni române: „II 
Faro Romagnolo“ din Ravenna, „II 
PaeBe“ din Neapoli si „II Rinnovameto“ 
din Triest. Articolii se ocupă cu te 
rorismul inaugurat sub Bânffy, proce
sele de presă, ordinaţiunea lui Perczel 
referitóre la momentul lui Iancu şi cu 
detragerea stipendiilor alor 3 studenţi 
români din Cluş. Tóté vestejesc as
pru politica guvernului magiar. „II 
Faro Romagnolo“ amintesce şi despre 
modul cum Academia română a făcut 
amintirea marelui bărbat Cesare Cautú 
fiind-că a fost membru corespondent 
al Academiei şi în multe scrieri ale 
sale a luptat pentru causa naţională 
română.

** *
In Aprile s’a ţinut in Belgrad 

mare consiliu ministerial sub presi- 
denţa regelui, la care au fost Invitaţi 
mulţi consilieri de stat şi generalul 
Franassovici. Ministrul president Cri- 
stici a accentuat necesitatea, ca nóuele 
alegeri să fie conduse de un nou mi- 
nisteriu. Cele mai multe próspete 
pentru formarea noului cabinet le ar 
avea Novacovici, care să bucură de 
stima tuturor partidelor.

In locul ministrului de justiţie 
Georgevici, retras din cause sanitare, 
s ’a denumit fostul president, al cur- 
ţei de compturi, George Stefauovici.

** *

deam totdeauna, că vine chiriaşul şi ascun
deam acul. El însă nu veni. După vre-o 
două săptămâni ne spuse prin Darja, că are 
nisce cărţi bune şi ni-le-ar trimite permiţând 
bună-mea să-i cetesc din ele ! Buna primi 
cu bucurie acésta şi întrebă numai dacă 
cărţile sunt morale. „Sunt cărţile imorale 
Nasstenca, atunci la nici un cas să nu le 
cetesci, căci vei învăţa numai rău din ele“.

„Ce aş avó să învăţ din ele ? ce este 
scris în acelea buno?“

„Vei ceti acolo, cum tineri seduc fete 
de trăbă, sub cuvântul, că voesc a se căsă
tori, le face să părăsăscă casa părintăscâ şi 
după aceea le lasă în voia sorţii, aşa că 
ajung în o stare deplorabilă. Eu — (lise 
bătrâna — am cetit multe cărţi de acelea, 
şi totul este descris aşa de frumos, că te face 
Bă cetesci şi nóptea íntrégá. Nu te uita în 
astfel de cărţi Nasstenca. Ce ne-a trimes el ?

„Nisce romane de Walter Scott“.
„Nu sunt ceva lucruri nepermise pe 

acolo? Nu-i cumva vr’o scrisóre de amor 
ascunsă.

„Nu, buno“.
începurăm a ceti pe Walter Scott şi 

el ne trimetea mereu la cărţi, între alţii şi 
pe Puşchin, aşa că fără cărţi nu mai eram 
nici odată, şi nici nu mai visam cum mă 
măritam după prinţul chinez.

Cumcă exregele Milan din Sârbia 
îşi caută sprijinul tronului séu mai 
puţin în poporul sârbesc, decât în 
statele streine şi In <JiaristicÂ, este 
lucru deplin cunoscut. „Magyarország“ 
publică o scrisóre din Belgrad, din 
care se vede, că de ce sprijin se bu
cură presa ungurésoá din partea gu
vernului sârbesc şi din a exregelui Milan. 
Cu deosebire darnic s’a arătat totdéuna 
Svetomir Nicolaevici, fostul ministru 
de interne, cătrft care se adresau în 
contiuu Ţiaristi din Viena şi Buda
pesta, ca se le dea Bubvenţiuni, şi ca 
mulţămită se cântau In fiarele din 
Viena şi Budapesta necontenit imnuri 
de laudă asupra lui.

*
* *

S’a răspândit vestea, că guvernul 
bosniac are de gând să cerâ dela de
legaţi uni primirea In budget a unui 
credit de un milion şi jum ătate flo- 
reni spre scopul, ca provinciile ocu
pate să facă şi ele pregătiri a fi re- 
presentate la mileniul magiar. Planul 
acesta este al ministrului comun de 
finanţe Kállay, care e mult lăudat de 
foile magiare pentru fapta sa a tât de 
patriotică, (Jicénd, că este o idee forte 
practică, pentru-că numai în chipul 
acesta îşi póte face străinătatea o icóná 
despre civilisaţiunea Bosniei şi a Her- 
ţegovinei.

Noutăţi .
Al optulea terg de vite cornute 

de prăsilă periodic, subvenţionat de comita
tul Sibiiu, să va ţină ia Sibiiu Duminecă în 
28 Aprile 1895 şi va fi împreunat cu dis
tribuirea de premii, şi diplome de laudă.

Târgul de vite de prăsilă din est-an 
se estinde numai asupra vitelor cornute (cu 
escluderea bivolilor) şi se vor admite numai 
vite de prăsilă, ce aparţin următărelor rase: 

a) bovine de rasa pinzgau originală j 
1>) vite femenine din încrucişări cu bo

vine de rasa pinzgau şi indigenă, încât ace
ste au notele caracteristice ale încrucişării 
cu rasa pinzgau ;

c) bovine de rasă indigenă ■
Târgul se va ţină cu ocasiunea târgu

lui de vite de primăvară şi anume pe locul 
destinat în târgul de vite.

El se va deschide în 28 Aprile la 9 
óre diminăţa şi se va închide la 4 óre după 
amă(li. împărţirea premiilor va avă loc la 
12 óre a. m. înainte de terminărea premiarii 
nu este permis decât cu învoirea dată în 
mod escepţional de comitet, a scăte vitele 
din terg.

Primirea vitelor se face în 27 Aprile 
înaintea ameţi i dela 8 Ore diminăţa încolo 
şi se încheie la 11 óre a. m.

In (liua târgului, adecă la 28 Aprile 
urmăză mânarea vitelor între órele 8 şi 9 di-

Aşa stăteau lucrurile, eâud odată în- 
tâlniiu pe chiriaşul pe trepte. MS trimisese 
bună-mea să aduc ceva. El stătu pe loc. Eu 
mă roşiiu şi şi el să roşi. Altcum el însă 
rîse, mă salută şi mă întrebă cum se află 
buna şi dacă am cetit cărţile. ţ)iseiu, că da.

„Ce ’ţi-a plăcut mai mult?“
„Ivanhoc şi Puşchin“.
Cu acăsta s’a sfârşit conversaţia năstră.
După o săptămână ăr ne întâlnirăm 

pe trepte.
Eşisem afară, fără sS mă fi trimis bu

nă-mea; era cătră trei óre, timpul când ştiam, 
că vine acasă chiriaşul. „Bună (liua!" ţlise 
el, şi-’i respunseiu şi eu: „Bună (fiua!“

„Nu te plictisesci stând tătă ţliua cu 
buna d-tale ?“

Deveniiu perplecsă, ofensată chiar de 
acăstă întrebare. Fără să-i răspund voiam 
să mă duc. . . .  dar nu avui putere sS plec.

„Eşti prea bună, scusă că vorbesc ast
fel cu d-ta, dar îţi doresc mai mult bine de
cât buna d-tale. N’ai amice, pe care să le 
cercetezi?

Masclienka unica mea prietenă s’a dus 
la Pskov.

„N'ai voi să mergi cu mine în teatru ?*
„Ce (lici d-ta, dar buna. .  .“

minâţa şi numai acelea vite au permisiunea | 
intrării, cari au fost admise în ţliua premer* 
gétóre.

** «
In cestiunea organisérei cercurilor 

matriculare fiarele budape^tane anunţă, că 
ministrul de interne deja a împărţit comi
tatul Cenadului în 28 şi comitatul Treiscau- 
nelor în 55 cercuri matriculare. Totodată 
publică şi lista reşedinţelor acelor cercuri 
precum şi comunele aparţinătdre la câte o 
reşedinţă.

** *
Ministrul de culte ungar are de

gând să reformeze rigorósele medicilor. Spre 
acest scop s’a adresat cătră facultăţile me
dicinale, ca aceste să-şi dea părerea în ce- 
stiune. Afară de acésta se va publica şi 
un proiect, ca aşa tóté cercurile interesate 
să se pótá esprima asupra lui, şi ca proiectul 
se p0tă forma obiect de critică într’un cerc 
cât se póte de mare.

#• *
Atentatul la monunumentul lui 

Hentzi. Despre pretinsul atentator Szeles 
Adorján nici acum nu sciu foile positiv dacă 
dînsul e prins sau sau nu. Unele dintre ele 
susţin, că da, unele că nu; ér acestea aduc 
şi o publicaţiune a poliţiei cu descrierea per- 
sónei pentru a fi prins.

Un raportor al lui „Budapesti Hirlap“ 
spune, că l’a întâlnit pe stradă şi l’a in 
torvievat în privinţa atentatului. La între
barea acestuia, dacă dînsul e atentatorul, dîn
sul a răspuns: „Dacă sunt eu, de ce să spun, 
ér dacă sei, că cine a făcut, nu aflu motiv 
— de ce să mărturisesc acésta“.

Szeles a mai spus, că dacă pănă în 
6 Aprile nu va căpăta 500 fl. pedépsa, ce i 
s’a dictat cu ocasiunea procesului din urmă, 
se va preseuta de bună voie la tribunal şi 
nu la procuratură.

„Pesti Napló“ făcând contemplaţiuni 
asupra atentatului din filele trecute, spune 
că la anul 1881 ărăşi s’a plănuit un aseme
nea atentat asupra acestei statue, care avea 
să se esecute în ţliua de 15 Martiu. Pentru 
planul acesta s’a colectat o mare sumă de 
bani. Înainte cu două ţlile de a se putea duce 
la îndeplinire propusul acesta, s’a întâmplat 
atentatul asupra ţarului Alexandru al 11-lea, 
care a băgat frică în acela, care era însăr
cinat cu distrugerea monumentului. Prin aten
tatul acesta se plănuia şi distrugerea pala
tului regal.

** *
Grija guvernului. „M— g“ este in

format, că guvernul a pregătit un proiect de 
lege, care să ocupă cu un delict special: cu 
agitaţiunile politice ale clerului, şi care con
ţine tóté disposiţiunile pentru pedepsirea 
acestor agitaţiuni. Proiectul a trecut deja şi 
prin consiliul de miniştri ér spre a se obţi
nea pentru el şi prealabila aprobare a re
gelui, ministrul-president Bânffy l'a dus încă 
cu sine la Viena. — Să scie, ţlice nu
mita tóié, că codicele penal general conţine

disposiţiuni pentru pedepsirea ori-şi-cărui de
lict de agitaţiune; prin urmare acest nou pro
iect de lege chiar şi dacă nu ar fi periculos 
pentru stat, totuşi e cel puţin de prisos.

** *
Scóle unguresci printre români.

In comitatul Cojocnei se vor înfiinţa în cur
sul acestui an încă două scóle unguresci de 
ale statului, anume una în Suciag, pentru 
care sunt preliminaţi 9542 fi. 44 cr. Acésta 
va fi întocmită pentru doi învăţători, fiind 
împreunată şi cu un asii de copii. A doua 
scólá se va înfiinţa în comuna Suat. Pen
tru zidirea acesteia, care va fi împreunată 
şi cu un kisdedovo, sunt destinaţi din par
tea ministrului de culte şi instrucţiune pu
blică 27,057 fi. 22 cr., „Kolozsvár“ spune, 
că afară de acestea, să lucrâţlă în present 
la plunurile pentru ridicarea şi a altor scóle 
unguresci de stat.

** *
Adunări kulturegyletiste. ţ)ilele

acestea două societăţi de magiaiisare şi-au 
ţinut adunările generale, în cari s’a raportat 
despre activitatea lor magiurisătdre. Una este 
„Societatea unguréscá şcolară reguicolară“ 
cu sediul in Budapesta. La adunarea acestei 
socetăţi a presidiat vice-primăriul Carol 
Gerloczy, care în vorbirea sa de deschidere 
a espus scopul societăţii şi resultatele la 
cari au ajuns. Scopul acestei societăţi, ţlise 
Gerloczy, este de a magiarisa pe tóté tere- 
nale, a ridica pepiniere de magiarisare, 
adecă kisdedovuri, mai alea în ţinuturile 
locuite de nemagiari, dar mai ales în comi
tatul Pest-Pilis-Solt, undo locuiesc 297,245 
nemagiari. Aceştia trebuie iăcuţi magiari 
cu ori-ce preţ. — A doua societate este 
„Kulturegylet“-ul din Bihor, care încă face 
treburi „frumóse“ pentru magiarisare.

** *
Vandalismul dela Turda. Cercetarea 

în contra acalora, cari au săvărşit vauda- 
lismele s’au început. Sunt acusate 23 per- 
sóne. De conducători ai acestor vandalisme 
sunt acusaţi Jeney, Tímár, şi Szt. Király.

** *
Congresul naţionalităţilor. „Pesti 

Napló“ reproduce după „Adevărul“ că con
gresul naţionalităţilor se va {iné îndată după 
Pasci la Sibiiu. Pertractările în privinţa 
acésta ar fi deja puse la cale de conducă
torii naţionalităţilor.

** *
Academia francesă în doliu. Se

scrie din Paris, că scriitorul dramatic şi mem
bru al academiei francese, Charles Camille 
Doucet, a murit acolo în etate de 83 ani.

»* *
Ţarul şi libertatea de presă. Mai

multor ţliarişti şi scriitori ruşi li-a succes să 
predeie însuşi ţarului o petiţiune referitóre 
la modificarea restricţiunilor presei. Se ţlice, 
că ţarul n’a primit netavorabi1 petiţiunea şi 
că ar fi decis să pună capăt abusurilor cen- 
surei. Petenţii aştăptâ numai depărtarea vă
duvei ţarevne, i.ca ea e propta principală a

„Secret, ce trebue să ştie şi buna d-tale".
„Nu vreau să înşel pe buna, adio!“
El încă ţlise adio şi plecă.
După prânţl veni la noi, conversă cu 

buna de diferite lucruri, dacă are cunoscuţi, 
sau dacă nu merge pe afară, când de-odată 
ţlise că: a luat o loge la teatru, şi că se va 
da Bărbierul, de Sevilla: Cunoscuţii cu cari 
s’a înţeles nu voesc să mai mérgá şi aşa a 
rămas cu biletul.

„Bărbierul din Sevilla? strigă buna. 
Dacă ar fi tot bărbierul cel vechiu, care se 
da odiDiórá pe vremea mea?“

„Da, respunse el, acelaş bărbier, şi se 
uită la mine. Inima începu a-mi bate, aştep 
tând răspunsul.

Buna deveni mai veselă, „cum să nu 
cunosc piesa! Dóra eu am jucat odată rolul 
Rosinel"!

„Nu poftiţi să mergeţi astăzi? întrebă 
chiriaşul. Altcum biletul rămâne neîntre
buinţat“.

„Mergem, şi de ce se nu mergem? 
Nasstenca mea şi aşa n’a fost nici când la 
teatru.

Dómne, ce bucurie 1 Deşi nu vede ni
mic, totuşi îi place bunei musica, şi dânsa 
este o bătrână aşa de bună, voia să 'mi facă 
o plăcere. Ce impresie a făcut Bărbierul de

Sevilla asupra-mi nu vreau să ţi-o spun. 
Tótá séra să uită şi vorbi cu mine chiriaşul 
aşa de amicabil, că observaiu, că el numai 
a încercat să vadă, că aşi fi mers singură cu 
el. Mă culcaiu, iuima îmi bătea aşa de tare, 
eram veselă, mândră, ba căpătaiu şi ceva 
friguri, şi nu visaiu t0tă nóptea decât numai 
do Bărbierul din Sevilla.

De sigur, că de aici încolo ne va cer
ceta mai des chiriaşul. Asta însă nu se în
tâmplă aşa.

Abia odată pe lună venia să ne invite 
la teatru şi ne-am dus de două-ori. Cu acé
sta însă nu fui mulţumită, îmi părea rău, că 
stăteam singură cu buna, şi el póte eă era 
trist. Ce situaţie sufletéscá! Nu puteam să 
şed, să cetesc, să lucru, câte odată rîdeam, 
altădată plângeam, în urmă începui a slăbi 
şi era mai să mă bolnăvesc. Sesonul de 
teatru să încheia şi chiriaşul veni la noi. 
Când însă ne întâlnirăm — ér pe trepte — 
mă salută aşa de tăcut, serios ca şi când 
nici n’ar fi voit se vorbésca. Era deja la 
uşe, şi eu stăteam încă în mijlocul treptelor 
roşie ca o ceraşe, căci sângele mi se suise 
în cap, când îl întâlniu.

(Va urma.)
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ministrului de interne şi a tuturor acelora, 
cari Bunt adicţi ai sistemului răposatului ţar, 
pre când actualul ţar înclină mai mult spre
vederile liberale ale nevestei sale.

** *
Restanţele de dare şi dreptul de 

alegere. In luna lui Main st. n. se vor 
face nouăle liste ale alegătorilor. In înţele
sul legei electorale, numai aceia vor fi intro
duşi în aceste liste şi recunoscuţi ca alegă- 
tpri, cari până la 15 Aprile st. n. îşi vor fi 
plătit tótá darea directă şi indirectă de pe 
anul trecut, 1894. ** *

Comisari reg. pentru gimnasiile
române. Pentru gimnasiile confesionale ro
mâne sunt numiţi comisari regesei pentru 
esamenele de maturitate: La Braşov, dl Tó- 
glási Gábor din Deva, la Blaş şi Năsăud 
Putnoky Miklós, directorul gimn. unguresc 
din Lugoş; la Beinş Dr. Finály Henrik, 
prof. la universitatea din Cluş.

* *
Incororarea ţarului. Pentru festivi

tăţile de încoronare dela Moşea s'a făcut 
deja tóté pregătiiile. In scopul statorirei 
programului, ţarul a esmis o comisiune spe
cială, carea sub presidenţa lui Woron<iow- 
Cascow, ministrul de curte al ţarului, s’a
şi întrunit şi şi-a început deja consultările. 

•* *
Speranţele lui Zancov Zutzcanov 

ginerele lui Zancov, a primit din Petersburg 
o epistolă dela socrul seu, în carea acesta 
Zice, că are mare speranţă, că nisuinţele 
sale pentru împăcarea deplină între Rusia 
şi Bulgaria vor fi încoronate cu succes deplin.

* * O
Invitare împftrătâscă retuşată.. Din 

Berlin sé telegrafézá, că la adunarea din 
31 Martiu a partidei poporale liberale, Rich
ter a adus în disensiune şi Invitarea împă
ratului Wilhelm ia prânzul pentru Bismarch. 
Partida a hotărit unanim, că vicepreşedin
tele partidei liberale, .Schmidt, nu este dator 
a corăspunde învitărei împăratului. In urma 
acésta Schmidt a adreat o serisóre mareşa
lului de curte, în care dă espresie regre
telor, că nu póte participa la prânzul dela 
curte.

* *
Creştinismul în Japonia. Din da

tele statistice publicate în Japonia în luna 
lui Main a. tr. se vede, că numărul creştini
lor în Japonia ajungea la 105.319, dintre 
cari 46.682 erau rom. catolici 37.398 prote
stanţi şi 21.239 ortodocşi.

In Japonia lucră trei misiuni. Sumele 
ce li-au stătut la disposiţiune diferesc. S. sinod 
al Rusiei împreună cu „societateă misionară 
din Moscvn“ şi cu diferite persóne particulare 
trimite în tot anul 65.000 de ruble, érá cre
ştinii locali streng ca la 5000 de ruble. Mi
siunea protestantă are anual 700.000 de do 
lari, érá cea romano-catolică la 600.000 de 
dolari.

Resurselor bănesci corăspunde în fiecare 
misiune numărului predicătorilor. In frunte 
Btau protestanţii, după dînşii urmézá rom. 
catolicii şi apoi ortodocşii. Aşa au protes 
tanţii 1463 de misionari, între cari sunt 598 
păstori veniţi în ţară, 206 păstori chiar din 
japoni şi 665 catichisâtori. Romano-catolicii 
au 505 misionari şi anume 81 preoţi străini, 
30 de preoţi din japoni, 97 misionari în în
ţelesul strâus şi 279 catichisâtori. Ortodocşii 
n’au decât 3 misionari ruşi, 19 preoţi din 
japoni şi 159 de catichisâtori. Nu-i de mi 
rare aşadară, că protestanţii şi romano-ca
tolicii îi întrec pe ortodocşi în succesele mi
sionare.

In activitatea misionară fie-care misi
une se ţine de principiile sale. Romano-ca
tolicii se íncórdá a-şi lăţi învăţătura pe ca
lea binefacerii, ridicând spitaluri şi case de 
educaţiune. Protestanţii fac propagândă pe 
calea luminării minţii, deschizând scóle pen
tru tineretul japonez. Ortodocşii nu se fo
losesc nici de una nici de alta. Unicul lor 
mijloc e cuvântul viu.

Cu binefacerea lor rom.-cat. se reco- 
mândă regimului japonezeare se vede astfel 
uşurat de grija pentru cei sărmani şi asu
priţi. Rom.-catolicii iau în casele lor de 
educaţiune copii fără părinţi şi lăpădaţi, îi 
cresc în legea rom.-cat. şi-şi formézá din- 
tr’ânşii predicatori şi servitori pentru biseri
cile lor. In spitalele lor au ómeni săraci 
fără plată, cari apoi ca oe mulţămire trec la 
i°gea rom.-cat.

Protestanţii înving cu scóla De tóté 
scólele, fâcu'e de protestanţi în Japonia sunt 
145, între cari e una universitate, în Chioto 
20 de gimnasii cu 1633 de studenţi, 51 de 
gimnas'i femeiesci cu 2661 de copile şi 73 
de scóle poporale elementare cu 4822 de 
şcolari. Pe lângă aceea mai au şi seminarie 
cu 367 de alumni. La scólele protestante 
umblă nu numai creştini, ci şi păgâni între 
cari sunt copii şi din stările cele mai înalte 
Se vede deci, ce înrîuririţă are protestantismul 
in Japonia. Mulţi dintre japonezii cei învă
ţaţi şi de greutate în politică sunt protes
tanţi sau absolvenţi ai scólelor protestante. 
Tactica predicatorilor protestanţi e fină şi 
practică. Tot sistemul înveţăturelor e aşa, 
că copilul în decursul scólei pe nesimţite se 
familiarisézá cu principiile creştine. Alumnii 
scólelor protestante, intrând în serviciu pu
blic, cuprind in puterea culturii lor prote
stante posturile cele mai însemnate şi aşa 
se fac organele, prin care protestantismul 
se strecură pănă şi în pătura cea mai cu in- 
fluinţă şi cu inteligiuţă a poporului japonez. 
Eeă, astfel să esplică şi îuvingerile japone
zilor asupra chinezilor din răsbelul de acum. 

** •
Necrolog. Vasilie Moldovan, paroch 

gr. or. în Sâu-Miliaiu, tractul Turdei după 
un morb scurt, împărtăşit cu s. taine, a re- 
posat în Domnul în 2 Aprilie st. n. a. c. 
la 4 óra diminéja în etate de 77 ani, 
servind la altarul Domnului 56 de ani, ca 
preot.

Partea pămentescâ a neuitatului de
funct s’a înmormântat Joi în 4 Aprile la 
2 óre d. a. în cimiteriul bisericii gr. or. din 
Sân-Mihaiul de jos, în mormântul familiar.

Cuprinşi de adânca durere, aducem 
acésta scTe jalnica la cunoseinţa rudeniilor, 
amicilor şi cunoscuţilor. Sân-Mihaiu 2 Aprile 
1895. Fie-i ţărina uş6ră şi odiehna lina 1

Valeriu, Vasilie şi Melania Moldovan 
ca nepoţi. Maria Moldovan, ca cumnată. Her
mina Moldovan n. Man, ca noră. Silvestru 
Moldovan, loan Moldovan şi Raveca Chio- 
rean ca nepoţi de frate şi soră.

Nazarenismul.
Cu privire la nazarenism cetim 

în „Biserica şi Scóla“ un articol de 
Vladimir Dimitrijevici, secretarul con- 
sistoriului gr.-or. sârbesc din Verşeţ.

De două-trei decenii íncóce a început 
a se lăţi secta aşa numiţilor nazareni între 
sârbi şi îu unele părţi mărginaşe în mod 
parţial şi între români. Observând eu adu
nările secrete ale acestei secte şi constatând, 
că ea póte deveni piedecâ pentru crescerea 
religiósá morală a poporului, după un studiu 
de mai mulţi ani, mi-a succes a cunósce 
fiinţa ei precum şi cum a început a se lăţi 
acésta sectă. Resultatul studiilor mele l-am 
publicat într’un op întitulat; „Nazarenismul, 
istoria şi fiinţa lui“. Despre acest op de- 
altcum s’a publicat şi în acéstá preţuită fóie 
o dare de séma în un număr din anul trecut. 
Continuând eu cercetările mele referitóre la 
nazarenism am mai aflat şi cele ce urmăză, 
cari de sigur interesézá şi pe coreligionarii 
noştri români.

întemeietorul acestei secte Samuil Hein
rich Fröhlich a publicat o colecţiune de 
cântâri în limba germânâ pentru lăţirea 
sectei. Cea dintâi ediţie a apărut în anul 
1855, ér a doua în 1861, estinZându-se pe 
335 de pagini cu 213 cântâri.

Acéstá colecţiune de cântări e o tra
ducere a cântărilor baptiştilor englezi. Fröh
lich a învăţat aceste căutări la anul 1833, 
când petrecu între baptiştii din Londra aprópe 
7 luni. La cântările traduse din limba en
gleză a mai adaus unele cântări adoptate 
dela calvini şi luterani, precum şi unele com
puse de el însuşi. Fiul său, carele încă tră- 
esce în Ennenda in Veneţia şi e proprietarul 
unei fabrici, îmi comunică însuşi acestea.

Nu mult după apariţiunea edifiunei a 
doua germâne apăru acésta colecţiune de 
cântări şi în traducere magiară; acestei.tra- 
duceri magiare îi urmă şi o traducere slo
vacă eompletă.

Sârbii încă posed aceste cântări în tra
ducere fórte bună, având 368 pagini şi 255 
de cântări.

In limba română, cum s’a văZut şi din 
ni'ul 8 al aceştei foi, aceste cântări s’au tradus

şi au apărut sub numele de „Noua Harfă a 
Sionului“. Colecfiunea de cântări traduse 
în limba română a apărut anul trecut în 
Zürich în tipografia Führer şi Zürcher. Se 
pare, că aderenţii sectei nazarene n’au aflat 
în Ungaria editori pentru o astfeliu de în
treprindere stricäciösä. Cel puţin eu sciu, 
că s’a făcut astfeliu de încercări înainte cu 
2 ani şi la tipografia sérbésca a fraţilor 
Joanovici din Panciova. Nazarenii oferiră 
o sumă însemnată pentru acéstá tipărire. 
Cei doi fraţi cunoscuţi între sârbi nunutnai 
prin inteligenţa lor, dar şi prin dragostea 
lor cătră credinţa ortodocsă, sciau ce armă 
periculósá póte să fie acésta în mâna na- 
zarenilor şi nu voiră să priméseá acésta în
treprindere.

Cartea din cestiune cuprinde pe pri
mele VIII pagini: „însemnarea cântărilor 
introduse după ABC;“ apoi urméza pănă la 
XX o instrucţiune practică în cetirea notelor. 
Pe celelalte 326 de pagini sunt 251 de 
cântări.

înainte de şepte săptămâni, tocmai la 
importarea acestei cărţi din Elveţia în 1600 
de esemplare avui norocul de a afla despre 
acésta, şi a-mi mijloci un esemplar. Cărţile 
au fost mai întâi legate în mod diferit, şi 
au fost trimise la mai multe locuri princi
pale de convenire în număr anumit, şi de 
aici 8’au vândut pe lângă un preţ însemnat 
numai celor cunoscuţi deja ca credincioşi şi 
adicţii ai lor.

După acestea să obtrude şi întrebarea 
mai puţin interesantă, cine óre să fi făcut 
acestă traducere în limba română?

M’am nisuit mai mult timp de a afla 
numele traducătorului, — însă degiaba. Când 
aprópe abZisei de speranţa de al afla, mi 
să oferi ocasiunea de sine singură, prin > are 
să ajung la urma cea adevărată. Călătoriam 
dela Deliblat, locul nascerii mele, la Vâr- 
şeţ cu trenul. Suindu-mă într’un cupeu cl. 
II, aflai înlăuntru pe un neamţ învălit în 
bundă, din locul învecinat Mramorak. Me 
saluta prin o privire curiósá şi un suris ne
firesc pe buze. Tóté acestea însă fură bă- 
tatóre la ochi şi înţelesei îndată situaţia. 
Bărbatul acesta era un nazarean. Sciind, că 
mă cunósce, începui conversaţie cu el 
despre credinţa lui, şi apoi despre tradu
cerea română a „Nouei harfe a Sionului“. 
Nu greşii. Sectatorului îi era acéstá eestiune 
cunoscută pănă in minuţiosităţi. Câştigându-i 
încrederea, îi pusei astfel întrebările în acé
sta cestiune, încât în decurs de o óra pănă 
ia Petrovoselo, unde el să cobori, îmi câş
tigai şi referitor la punctul acesta o ieóná 
destul de clară.

După istorisirea lui este traducerea nu
mai în forma ei cea tipărită ceva nou. Căci 
de aprópe 20 de ani să lucră la acésta in- 
tr’un mod abil. Centrul acestei activi
tăţi literare a fost Satul-nou, ér stóua lu- 
minátóre un anumit Balmagianu ţăran tot 
din acest loc. Iu convenirile lor nocturne în 
timpul ernei să adună ei — ceea ce înto- 
neză ei fórte bucuros fără ca cel puţin se 
roşască — pentru a asculta bărbaţi lumi
naţi de Duhul Sfânt, ca pe maestrul lor 
Balmageanu. El le cetesce producţiunile sale. 
Er ei ascultă fórte atenţi, tonurile fermecă- 
tóre ale lirei sale. Dacă să întâmplă Insă, 
ca în decursul timpului acestuia se afle ci
neva v’un vers mai uşor, sau v-’o rimă mai 
bună, atunci bravul măiestru trebuie să se 
supună, şi şi să primescâ îndată corecţiunea. 
Făcându-să în modul acesta traducerea câ- 
tor-va cântări, s’a decopiat acésta în mai 
multe esemplare, şi astfel circulau între cre
dincioşi din mână în mână, dela o comună 
la alta.

Voim, ca despre esenţa proprie a aces
tor prcducţiuni să să convingă cetitorii di
rect prin câteva esemple, pe cari le repro
ducem întocmai. Notăm însă, că tóté cântă
rile nu au nici cea mai mică valóre lite
rară. O limbă románéscá stricată, ór des
pre ortografie, nex logic etc. nici vorbă nu 
póte să fie.

1. Cântare.
1. Aliluia cu toţ cîntaţl Cu psalmi şi cu

harfei lăudaţ
Domnului nostru csinste! Lăudaţ mărit îm

preună,
Adünariaí Cu puţi are Sei cînte noăuă cîntare 
Lăâdaţîl în sfinţănie, şi îi cîntaţ lui mărire, 
Cu toţ întro silinţă I

2. Lăudaţii mulţîmia din cori, Lăudaţii pă
mânt luft şi mari,

Cîtău îale veţuesc ; Lăudaţii Soare ţi Lună, 
Lăudaţii toţ împreună, Că iei Dumnezeu

ceresc,
El dă, tóto, spre viaţă. Ltimîa toată, cât se

viade,
Tot dila el veţuiaşte.

3. Fii Sionului cîntaţ 1 Cu bucurie îl lăudaţ 
In Adunări îl măriţ, Şi toţ din Trîmbită

sunaţ,
Pe Domnul măriţ şi’l lăudaţ, Şi cuvîntîil lui

vestiţ,
Cuvîntul lai ca lumina: Devărată birîiîaţte, 
Pe Satana nimiciaşte.

Pe lângă t0tă acéstá înterprindere aşa 
Zicând copilaréscá, nu trebue să perdem 
din vedere caracterul periculos al ei. Sciu 
din tsperienţă proprie, că la noi sârbii, unul 
sau două esemplare din aceste colecţiuni de 
cântări au fost prevestitoriul repedei inva- 
siuni a acestei secte. Este de trebuinţă nu
mai, ca cineva să-şi formeze o idee clară 
despre momentul psicbic, despre viaţa psi- 
cbică a unui astfel de fanatic, şi deslegarea 
enigmei va fi fórte uş0ră. El este plin de 
chin din causa păcatelor comise, şi plin de 
ură faţă de acei ómeni, pe cari îi privesce 
de împreună vinovaţi în căderea sa. Acum 
urmeză o cântare curiósá, şi în inima lui 
pătimaşe răsună ârăş ca un bucium la ră- 
paus cătră tot ce nu ţine cu el.

Póte ar obiecţiona eineva aici, basat 
pe traducerea acésta de nimica. Pe un mo
ment am fi şi noi aplicaţi înaintea acestei 
obiecţiuni a retrage afirmarea nóstrá de mai 
sus şi a părăsi câmpul de luptă.

Să părăsim însă momentul literar gau 
mai bine Zis cel teoretic şi să ne íntórcem 
la viéja practică, atunci nu putem, decât s8 
observăm, că aeéstá colecţiune de cântări pe 
lângă tóté defectele ei, póte fi periculósá. 
Nu asupra inteligenţei ci asupra poporului 
ţintesce acéstá întreprindere. Şi dacă este 
aşa, — ceea-ce nu sö póte nega — atunci 
ajungem la conclusiunea, că acéstá colecţiun» 
de cântări va esercita un efect stricăcios 
asupra nazarenismului. Ţăranul simplu nu 
va privi la curăţenia limbei, la corectitatea 
ortografiei, la uşurătatea versului şi la nede- 
fectuositatea rimei — nu pentru-că el pentru 
tóté acestea nu are simţ: el din tóté acestea 
numai atâta va auZi şi va înţelege, numai 
atâta va voi să audă şi se ínjeléga, că pă
catele să vor pedepsi numai la acela, care 
nu este de o credinţă cu e l ; că el trebue 
să laude pe Domnul, pentru-că el ca naza- 
rinén va ajunge de sigur în paradis; că lui 
ispititorul nu-i póte tace nimic etc. etc.

Din acest motiv ţin eu şi noua harfă a 
Sionului ca ua mare progres al nazarenilor 
şi între români.

De acceea să fie atentă preoţime», în- 
văţătorti şi toţi bărbaţii, cărora le Zace 
inimă înaintarea şi prosperarea bisericei or- 
todoese, şi să foloséscá tóté mijlócele spre a 
resist» invasiunei acestei stricációse secte.

In acéstá întreprindere doresc bisericei 
ortodocse române dela DumneZeu, Domnul 
nostru, putere, perseveranţă şi binecuvântare.

Din public.*)

Avis!
(Distribuire de pădureţi şt sur cei.)
Dispunând de un număr mai mare de 

pădureţi (meri, peri etc.), precum şi de sur- 
cei nobili, din care am hotărit a distribui o 
parte în mod gratuit membrilor Reuniunii 
nóstre precum şi scólelor de pomi de pe 
lângă scólele nóstre poporale, — doritorii se 
se adresese spre acest scop subscrisului co
mitet pănă M a r ţ i  î n 9 A p r i l e  n. a. c .; 
când poţ lua pomii în primire la locuinţa 
subscrisului vice-president (Strada Schwim- 
schul nr. 48 )

S i b i i u, 4 Aprile, 1895.
Comitetul central al „Reuniunii rom. de agr. 

din comitatul Sibiiului.
Iosif Pop, Victor Tordăţianu,

vicepreşedinte. secretar.

*) Pentru cele publicate în 
dacjiunea no e responsabilă.

rubrica acésta, re- 
Eed.
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Escriere de ofertă
Ne presentându-so oferte accep

tabile la concursul publicat ln I Febr. 
a. c. cu deosebire privitor la lucrările 
de zidărie, comitetul escrie de nou 
urm ătoriul:

Concurs.
Cu concesiunea Yen. consistor ar- 

chidiecesan Nr. 8494/893 şi a diregă- 
toriei de clădire, bö publică concurs:

Comuna română gr. or. din Ce
tatea Braşovului intenţionâză sé edi
fice pe teritoriul seu situat în Târgul 
grâului nr. o următorele clădiri nóue 
şi adecă:

1. O biserică cu preţul ficsat în 
d e v is ........................... fi. 17.261.60 cr.

2 O casă paro-
chială cu 2 etage . . „ 31.532.52 cr.

3. O casă cu un
etagiu în curte . „ 4.930.62 cr.

Suma totală . fi. 53.724174 cr
Aceste lucrări se dau pe cale de 

oferte inscris.
Ofertele inscris sigilate, proveijute 

cu timbru de 50 cr. şi cu 50/° din 
suma pentru care sé face oferta sunt 
de a ső preda pănă la 10/22 Aprile 
la  12 ore din di a. c. în manile 
Domnului protopop şi preşedinte al 
comitetului parochial Bart. Baiulescu. 
Ofertele pot sé se facă pentru tóté 
lucrările sau şi pentru grupe singu
ratice, deosebite sau pentru lucrări 
anumite.

Sumele, cu care Oferenţii sunt 
mai eftini, decât sumele stipulate în 
devise sunt a sé indica în procente şi 
sé fie induse în oferte a tât cu cifre 
cât şi cu litere acurat şi precis. Ofer- 
tele trebuesc sé aibă iscălitură pro
prie a oferentului. Ofertele au sé mai 
conţină şi declaraţiunea oferentului, 
că cunósce condiţiunile generale şi 
cele speciale de zidit şi sé supune lor 
necondiţionat. [52] 1-3

Condiţiunile detaliate precum şi 
planurile şi devisele sé pot vedea până 
In ţliua, când espiră terminul de ofertă 
in cancelaria comunei române paro 
chiale gr or. din Cetatea Braşovului 
in Târgul grâului Nr. 5 etagiul al 
11 lea !n totă 4iua orele dela 11— 1 
din ţii şi dela 3 —5 după améfli.

B r a ş o v  18/30 Martie 1895. 
Comitetul parochial român gr. or. din 

Cetatea Braşovului.
B. Baiulescu, Lazar Nastasi,

preşedinte. notar.

Nr. 148/95 „ [50J 1_3
E D 1 C T.

Petru S g u r  ă gr. or. din Ti
lişca, care mai bine de 7 ani a 
părăsit cu necredinţă pe soţia sa 
Maria născută Răceu to t din Tili
şca fără a se sei unde petrece şi 
dacă mai trăesce, pe basa resoluţiunei 
consistoriale din 7 Martiu a. c. Nr. 
1863 B. se provocă a se presenta 
Înaintea subsemnatului oficiu proto- 
presbiteral în termin de 6 luni dela 
prima publicare a acestui edict, căci 
la din contră procesul divorţial in
tentat asuprăi de soţia lui se va per- 
tracta şi decide şi în absenţa lui.

S e l i ş t e ,  20 Martiu 1895 
Oficiul prot. gr. or. al Săliştei 

Di*. Nicolaie Maier,
protop.

Nr. 162 [51J 1—3
C O N C U R S

Pentru ocuparea postului de ca
pelan în parochia de clasa 111 Cbitid, 
în protopresbiteratul Haţegului, pre- 
lângă neputinciosul paroch Ignatie Cer- 
bicean de acolo, pe basa părintestei 
ordinaţiune a prea Veneratului Con
sistoriu Archidiecesan din 14 Febiua 
riu a. c. Nr. 1069 B. sé escrie con
curs cu termin de 30 (ţ'l® dela prima 
publicare în „Telegraful Român“.

Fiitorul capelan, conform decla- 
raţiunei parochului respectiv, are drept 
la jum ătate din tóté venitele parochi-

ale statorite decătră sinodul parochial 
ţinut la 14 Ianuariu 1895, în suma 
totală de 399 fi. v. a. venit anual.

Concurenţii au a-şi aşterne supli- 
cele lor concursuale instruite conform 
normelor în vigóre pănă la terminul 
prefipt in Petroşeni.
Oficiul protopresbiteral gr.-or. al trac- 
tului Haţegului, în conţelegere cu co

mitetul parochial respectiv. 
P e t r o ş e n i ,  la 14 Martiu, 1895.

A vram  Stanca,
adm. protopresbiteral.

Nr. 249/894. [47] 2—3

Concurs repeţit.
împlinind comuna bisericésca B u 

c i u m ,  fosta filiă la Oreştiora de jos, 
condiţiunile provédute în § 3 din stat. 
organic şi devenind parochie materă, 
recunoscută de atare prin resoluţiunea 
Venerabilului consistoriu archidiecesan 
din 20 Septembre 1894 Nr. 5174 B, 
pentru ocuparea postului de paioch 
în Bucium, se escrie concurs repeţit 
cu termin de 30 <]Ue dela prima pu
blicare în „Tel. Român“.

Emolumentele împreunate cu acest 
post sunt statorite în şedinţa sinodului 
parochial din 6 August 1890 şi dau 
preste to t suma de 411 fi. v. a.

Informaţiuni mai detaiate despre 
starea paroehiei şi despre soiul veni
telor se pot lua dela comitetul paro 
chial şi dela oficiul protopresbiteral.

Reflectanţii la acest post să-şi 
înainteze petiţiunile de concurs în ter
minul deschis la subsemnatul oficiu 
protopresbiteral, instruite conform nor
melor din vigóre.

O r ă ş t i e ,  la 8 Martie 1895.
Oficiul protopresbiteral gr. or. al Oră- 
ştiei în conţelegere cu comitetul pa

rochial.
Nicolau Ivan,

adm. protopresbiteral.

Nr. 193/895 [38] 3 - 3
Publicaţiune.

Maria O r d e a n  din Jina este de
spărţită de pribegitul ei bărbat George 
C o m ş e  din Dobârca prin sentinţa 
prea veneratului consistor archidiece
san din 24 Ianuariu 1895 Nr. 130 B. 
1895, ceeace în înţelesul §-lui 124 din 
procedura judecătorescă în cause ma
trimoniali, se aduce la cunoscinţă pu
blică.

M e r c u re a le 25 Februariu 1895 
Oficiul protopresbiteral gr.-or. al trac- 

tului Mercurei.
I. DrOC, protopr.

Nr. 149. [45] 3 - 3
C O N C U R S .

Pentru ocuparea vacantei parochii 
române gr.-or, de clasa a treia H i da, 
protopresbiteratul Unguraşului, pe basa 
resoluţiunei Preaveneratului consistoriu 
archidiecesan din 10 Ianuariu a. c. 
Nr. 137 B., se escrie concurs cu te r
min de 30 4ile dela prima publicare 
în „Telegraful rom ân“.

Emolumentele împreunate cu acest 
post sunt 414 fl 10 cr., fiind com- 
putat în acăsta sumă şi folosirea casei 
parochiale.

Informaţiuni ma de aprópe sé 
pot lua dela oficiul protopresbiteral, 
sau comitetul parochial.

Doritorii de a ocupa acest post 
au a-şi aşterne cererile instruite con
form legilor în vigóre în terminul des
chis la subsemnatul oficiu protopresb.

Fizeş-Sânpetru, 2 Martiu 1895. 
Oficiul protopresbiteral al tractului 
Unguraşului în conţelegere cu comitetul 

parochial.
Paul Roşea,
protopresbiter.

I Szám 1832/95 — mb. [48] 2 — 3

H irdetm ény.
Szász-Ujfalú község általános határta- 

gositási ügyében az előmunkálatok megkez
dése, nevezetesen a képviselet rendezése, a 
müködöooérnök megválasztása és a költség 
elöiránzat elkészítése végett határidőül : az 
1895 évi Aprilins hó 29-én délelőtt 
9 óráját 8zász-Ujfalú község házába tűz
tem ki, mikorra az összes érdekelteket azon 
hozzáadással idézem meg, hogy a felek el
maradása a tárgyalás megtartását akadál 
yozni nem fogja.

Egyben a birtokrendezési utasitás 61 
§-a értelmében felhívom a birtokrendezési 
mérnököket, bogy azok kik a kérdéses üg- 
ben a működő mérnöki kendőket elválalni 
szándékoznak a szerződési pontozatok elő
terjesztése malletö ajánlataikat hozzám vagy 
az érdekelt felekhez küldjék be.

E r z s é b e t v á r o s o n ,  1895 hó Már- 
czius 6 a kir. törvényszéktől.

Bar. Apor Zoltán, 
eljáró biró.

I Szám 1833—1895 [49] 2 — 3
urb.

H irdetm ény.
A Szász Rudály küzség általános ha

lártag, ,sitási ügyében az előmunkálatok meg
kezdése nevezetesen a képviselet rendezése 
a működő mérnök megválasztása és a költ
ség előirányzat elkészítése végett határidőül 
az 1895 évi április lió 30-áuah d. 
e. 9 óráját 8*. ltudály község há
zához tűztem hi, mikorra az összes ér
dekelt feleket azon hozzáadással idézem meg, 
bogy a telek almaradása a tárgyalás meg
tartását akadályozni nem fogja.

Egyben a birtok rendezési utasitás 61 
§ a értelmében felhívom a birtokrendezési 
mérnököket, hogy azok kik a kérdéses ügy
ben a m. mérnöki kendőket elválalni szán
dékoznak a szerződési pontozatok előterjesz
tése mellett ajánlataikat hozzám vagy az ér
dekelt felekhez küldjék be.

E r z é b e t v á r o s o n ,  1895 márczius 
hó 6 án.

Bár. Apor Zoltán,
eljáró bíró.

CESORNICE DE BUZUNARIÜ
de goldin original,

regulate esact, garantate pentiu mersul bun, lilerez eli
berat de porto.

pentru o bucată fl. 5.50 orologiu pentru domni
» n v r, 7.50 „ „ dame
„ „ „ „ 7.80 „ cu capac duplu

şi la fie care orologiu o căptuşală de piele gratis.
Aceste orolége nu se pot deosebi nici chiar de bărbaţi specialişti de 

orológele de aur curat. Orológele de goldin sunt în urma“ frumseţii şi a 
practicabiiităţii lor în folosire la cei mai mulţi oficianţi ai drumurilor ferate 
din ţâră şi străinătate. [235] 10—10

Aceste orologe au renume universal, au fost recunoscute de cele mai 
escelente prin nenumărate scrisori de recunoscinţă.

Lanţuri de orológe de goldin curat fason de aur
fl. 1. — fl. 1.25. -  fl. 1.50 şi fl. 2.

------  T rim iterea  p r in  ram bursa. —  Preţ-curantul g ra tu it.  ------

Depoul orológelor de goldin „Ring“
Wien, I, Seilcrgasse Sír, II.

Celor ce nu le convine li se primesc îndărăt.
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I Suferinţe de p i g ,
§  T u s a  cum şi tóté bóléié, ca t a r e  de 

ale canalului de respiraţie, gâtlej, plă
mâni, greutate de respiraţie, astma, 
flegmă, tuşă măgărescă, râguşălă, 
gâdilitură la gât, început de tu- 
berculosă, se pot depărta mai bine şi 
mai uşor cu întrebuinţarea renumitului 
şi după prescripţia medicală preparat 
şi recomandat O a i u l  SI". G eo rg e , 
pachetul ă 50 cr. şi P r a f u l  8 f. G e
o rg e , care aparţine ceaiului, cutia á 
20 cr. împreună cu prescrierea între
buinţării. Succesul se simte după câ- 
te-va ţLile. Mai puţin de 2 pachete nu 
se trimi [230] 10— 12

La trimitere cu posta 20 cr. mai 
mult, pentru pachetare şi espedat. Tóté 
comandele sunt a se adresa direct la

St. Georgs-Apotheke,
W ien, V/2 W im m erg a sse  N r. 33 .

gap- Se se trimită preţul înainte 
O cu mandat postai.
•□OQOOOCXX30CX30aOOQOQaOOOOQQOOC

E» lUAAAAAiAii  A * A . .  ţ. a x . . .

Ori-ce tuse
precum ori şi ce bólé de cataih de 
ale canalului de respiraţie, de gâtlej, 
piu mâni apoi greutate de respiraţie, 
astma, flegmă, tuşă măgărăscă, şi ori-ce 
tuse, răguşaiă şi gâdilitură în gât, în
ceput de tuberculosă, se pot depărta 
mai iute şi mai uşor cu întrebuinţarea 
renumitului şi după prescripţia medicală 
preparat Ceaiul Sf. George, pa
chetul ă 50 cr., şi Praful Sf. Ge
orge, care aparţine ceaiului, cutia á 
20 cr. împreună cu prescrierea între
buinţării medicale. Succesul se simte 
după câte va dile. Mai puţin de 2 pa
chete nu se trimit. [2 3 6 ] 11—12

La trimitere cu posta 20 cr. mai 
mult, pentru pachetare şi espedat. Tóté 
comandele sunt a se adresa direct la

St. Georgs Apotheke,
W ien, V/2 W im m e rg a sse  N r. 3 3 ,
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Banca generală de asigurare mutuală „TRANSILVANIA“.

Á XXYI-a adunare generală ordinară
va avé loc Duminecă în 7 Aprile n. a. C. la 11 óre înainte de prânz, în sala 
de şedinţe a comunităţii orăşenesci (curtea sfatului, strada Măcelarilor Nr. 2.)

Obiecte  de p e r t r a c t a r e  sun t :
1. Darea de sémá despre afacerile anului 1894.
2. Raportul comitetului de supraveghere.
3. întregirea consiliului administrativ. [40] 2—2
4. Alegerea comitetului de supraveghere.
5. Propuneri incorse.
6. Sorţire de obligaţiuni a fondului de întemeiere.

S i b i i u, în 6 Martie 1995.
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